
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 68 (1942)

Heft: 22

Artikel: Spanisch für jedermann

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-479346

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 05.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-479346
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


oroskop des Ç/ Vebelspalters
für die Woche vom 31. Mai bis 6. Juni

Geboren Zeichen Merkspruch

21. März bis 20. April Widder Lassen Sie sich von keinem Schafskopf
imponieren. Das Selbstbewußtsein stärken.

21. April bis 21. Mai Stier Immer gradaus mit steifem Nacken. Hindernisse

beiseife schieben.

22. Mai bis 21. Juni Zwillinge
Ihr Doppelgänger folgt Ihnen. Meiden Sie
ihn. Zwei Glücksfälle werden Sie erfreuen.

22. Juni bis 23. Juli Krebs Im allgemeinen keine gute Woche.
Scherereien bringen Verdruß.

24. Juli bis 23. Aug. Löwe Mutig auf den Gegner losgehen. Zeigen Sie ihm
die Zähne. Lassen Sie sich nur nicht dressieren.

24. Aug. bis 23. Sept. Jungfrau
Ein Antrag wird Ihnen gemacht. Lehnen Sie ihn
ab, so bleiben Sie eventuell ledig.

24. Sept. bis 23. Okt. Waage Legen Sie nicht zuviel Gewicht auf Kleinigkeiten.

Jemand ist Ihnen sehr gewogen.

24. Okt. bis 22. Nov. Skorpion Gegen jedes Gift gibt es einen Balsam.

Fragen Sie Ihren Apotheker.

23. Nov. bis 22. Dez. Schütze Amors Pfeil wird Sie treffen; keine Angst
er wirkt nicht tödlich

23. Dez. bis 21. Jan. Steinbock Den Stein des Anstoßes umgehen oder drüber
springen; sonst stolpern Sie.

22. Jan. bis 19. Febr. Wassermann
Bei anhaltendem Regen den Schirm nicht
vergessen. Nie gegen den Strom schwimmen.

20. Febr. bis 20. März Fische Wenn Sie im trüben fischen, werden Sie
etwas erwischen. Den Köder bereithalfen.

Fredy

Spanisch für jedermann
(aus einer Radiozeitung)

Radio Andorra sendet:

Würkligs Spanisch:
Canciones de hoy y ayer
(Lieder von heute und gestern)

Concierfo de Ia orquesta pequena
(Konzert des kleinen Orchesters)

Un cuarto de hora con los ninos
(Kindervierfelsfunde)

Schwyzer Spanisch:

Gesänge von de Hoy und Ayer
(Diä zwee heget schint's au 's Margritli-Lied
gmacht.)

Konzerf des Pequena-Orchesfers
(Als Ersatz för de Teddy Sfauffer.)

Eine Viertelstunde mit los Ninos
(Mit los Echos vom Bodesee wär's äbeso
schö gse.)

Dä Dolmetscher söttescht Du aaschfele, Nebi, dänn chämt üüs i der Schwiz viles Spanische
vilicht ä chli weniger spanisch vor. WeichfViaschter.

LUGANOAdler Hotel b. Bahnhof. Zimmer von Fr. 4. an,
Pension von Fr. 11.50 an. Gleiches Haus, gleiche Lage
Erica Schweizerhof, Zimmer von Fr. 3. an und
Pension von Fr. 10.25 an. Täglich warmes Wasser.
Restaurant Tel. 24217. Besitzer: F. Kappenberger

Bar
Restaurant

Konzert-Café
Das offene, freistehende Terrassen-Restaurant des
Kongrefjhauses gewährt einen herrlichen Blick auf
Alpenquai, See und Gebirge. Tel. 7 56 30

An alle Abschreiber!
Seit etwa Neujahr machen zu Stadt und Land

sogen. «Stilblüten aus Briefen an das Kriegs-
wirtschaftsamf» die Runde. Diese Briefe aber
wurden nie geschrieben, und die Sfilblüten hat

sich ein mähiger und obendrein noch mit

schmuddliger Phantasie begabter Witzbold

ganz einfach aus den Fingern gesogen. Die

zweideutigen Späfje sind dem «Nebelspalfer»
von den verschiedensten Seiten bis jetzt wohl
über hundert Mal zum Abdruck angeboten
worden und zwar stets als «Originalbeitrag».
Die kleine Schwindelei betrübt uns weniger als

die Erkenntnis, dafj die vielen Abschreiber den

«Nebelspalter» für fähig halten, er könnte
seinen Lesern solchen fragwürdigen Hirnschmalz

überhaupt vorsetzen. Redaktion.

«Wo-n-ich de Tokter wäge mim Halsgschwüür
konsultiert ha u 's Muul ufgmacht ha, het-er
gseit: ,Ou, was für nes gräfjlechs Ding'!»

«Ja, är cha doch aber ou z'Gschwüür gmeint
ha .!»

Dec Glaube
Auch du hast einst vernommen
Des Lebens Ruf und bist
Mühsam emporgeklommen
Den Berg in langer Frist.

An mancher wilden Hecke
Rih blutig sich die Hand,
Bis Willenskraft die Strecke,
Die steilste, überwand.

Der Menschen Bosheit drückte
Ins Herz dir oft den Dorn,
Wenn dich Natur beglückte
Aus liebereichem Born.

Was dir die Welt auch raube
In listigem Verrat,
Dem Edlen bleibt der Glaube
An seine gute Tat. Nuba
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kür cii« ^Voone vorn 31. Ivlai biL 6. ^luni

Sskoron ?siclisn /visrlczprucli

ZI. /visr! bi! 20. April V/i«I«Ier l.s»en 5ie sick von keinem 5ckstskopt
imponieren, vss 5elbstbewuhtsein stärken.

ZI. April bi» 21. /visi 5»ier Immer grsclsu! mii steitem Kscken. ttincler-
niüe beiseite sckieben.

IZ. >äsi bi! 21. luni Zwillinge
Ikr Doppelgänger tolgt Iknen. /Vieiclen 5ie
ikn. ZI «ei QiückstsIIe wer«len 5ie vrtreuen.

22. .uni bi! 23. Zuli Krebs Im Allgemeinen keine gute Wocke.
Zckerereien bringen Verclruh.

24. luii bi! 22. Aug. I.öwe tvtutig sut cien Vegner loigeken. Zeigen 5ie ikm
clie ?skne. I.sssen Zie !ick nur nickt «Ireüieren.

24. Aug. bi! 2Z. 5ep». tungtrsu
kün Antrsg wir«! Iknsn gemsckt. I.eknen 5ie ikn
sb, !0 bleiben 5is eventuell leclig.

24. 5ep». bi! 22. OK«. Wssge I-egen 5ie nickt Zuviel Ve wirkt sut Kleinigkeiten,

lernsn«. i!t Iknen !ekr gewogen.

24. OK,, bi! 22. Nov. Skorpion Segen js6es Oitt gibt S! einen ktslssm.

tragen Zis Ikren Apotkeker.

2Z. »>tov. bi! 22. vsr. 5ckütie Amor! pteil wircl 5ie tretten? keine Ang!t
er wirkt nickt töcllick

2Z. vizl. bi! 21. Isn. 5teinbock ven Ztein «Ie! An!tohe! umgeken ocier «trüber

springen: !on!t !toipern 5is.

22. Isn. bi! 1?. I-ebr. Wsüsrmann
Sei snksitenclem kegen «ien 5ckirm nickt ver-
geüen. Xie gegen «tsn Ztrom !ekw!mmen.

20. I-sbr. bi! 20. /visri I-i!cke V/enn 5ie im triiben ti!cken, wer«Isn Sie
etws! erwiicken. ven Köeier bereitkalten.

I-rsclz/

5psni5ck für jsvlermsnn
(sus sinsr lcsciioisitung)

Würlcligs 8psnizcl>:
Lsncionss cls Iio>/ ^ s^sr
(l-iscisr von lisuts uncl gestern)

Loncisrto cis Is orqussts osqusiis
<Xonisrt cls; KIsinsn Orclisstsrs)

I^n cusrto cis iiors con los ninos
(Kincisr visrtslztuncls)

8cliwx?sr Zpsnizcli:

Osssngs von cis >-io^ unci ^/sr
(Ois iwss lisgst zcliint'z su 's /^srgritli-l.isci
gmsclit.)

Xon^sri ciss i'squsns-Orciisstsrs
(AIs lirsst? lör cis Iscicl/ Ztsullsr.)

I-ins Visrtslztuncls mii los diinos

(/M los liclios vom IZocissss wsr'z skszo
scliö gss.)

Os Oolmstsclisr söttssclit Ou sssclitsls, KIski, clsnn clismt üüs i clsr 5cl>wi? vilss 5psnizclis
viiiclit Z clili wsnigsr sosniscli vor. Wsiclirnssclitsr.

>. RI Q ^ 1^ «
p<-»Zivll vor, kr. 11.50 ->a. Lleick-z tt-us. xlsicko
krics Zckwsiisrkot. Zimmer voll ?r. z, SI, unä
p-ll-ion voll k>. W.25 all. i'Sxlick v-lrlli--- Vi/zsssr.
k-st-iursnt. 24217. S-siwsr- ic»pp«nt>-rx--r

ösr
ksstsursnt

Xon^srt-Lsis

°°ng°«"k-°5«'^g««Sn^°!n^

/-Xn slls ^bselii'sibsi'!
5sit etws klsujslir msclisn iu Ztscit unci l.sncl

zogen. «5tilklütsn suz öristsn sn cisz Krisgz-
wirtzclisltzsmt» clis kuncis. Oiszs Krisis sksr
wurcisn nis gszclirisksn, uncl ciis Ztilklülsn list
zicli sin nislzigsr uncl oksncirsin nock mit

zclimuclclligsr ?l>sntszis ksgsktsr Wit^kolci

gsnz sinlscli suz clsn pingsrn gezogen. Ois

zwsicieutigsn 5oslzs zincl cism «klskslzosltsr»

von cisn vsrzcliisclsnztsn 5sitsn kiz jstzt wolil
übsr Iiuncisrt /visl üum Akciruclc sngskotsn
worclsn unci ^wsr ztstz slz «Originslksitrsg».
Ois lclsins Zcliwinclslsi kstrükt unz wsnigsr slz

ciis ^rlcsnntniz, cislz clis vislsn Aksclirsiksr clsn

«kiskslspsltsr» tür lsliig lisltsn, sr Icönnts ssi-

nsn l.szsrn solclien trsgwürcligsn l-lirnsclimsl^
üksrlisuot vorsetzen. Icscislction.

«Wo-n-icli cls lolcter wsgs mim l-lslsgzcliwüür
Iconzultisrt lis u 'z /Viuul uigmsclit lis, kst-sr
gzsit: ,Ou, wsz tür nsz grslzlscliz Oing'l»

«ls, sr clis ciocli sksr ou i'tZzcliwüür gmsint
lis .!»

Der (ülaube
^ucii ciu iiszi sinzi vernommen
»es l.Sli>sn5 kui unci kki
/Viüiissm smvorciskIommSN
Den IZsrci in langer r^ri'zi.

^n msnciisr wilcisn I-iscks
kii; izluiici sicii ciis i-isnci,
kis Wiilsnskrsii ciis 5irscks,
Ois sisiisie, üizsrwsncl.

Osr /Visnsciisn kosiisii cirückis
Ins I-isr? ciir oii cisn Oorn,
V/snn ciicii r>isiur izsglückts
^us iisizsrsiciism Korn.

Wss ciir ciis Wsii sucii rsuks
In listigem Vsrrsi,
Osm iicilsn izisiizt cisr OIsuks
^n ssins guts Ist. kluks
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